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וְהָיָ֗ה1
และ–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

שָׁמ֤וֹעַ
ฟงั
H8085

תִּשְׁמַע֙
เจา้–จะ–เชื่อฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
โดย–รกัษา
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
และ–ปฏิบติั–ตาม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
พระบญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֖
บญัชา–เจา้
H6680

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

נְךָ֜ וּנְתָ֨
แล้ว–จะ–ทรง–ตัง้–เจา้
H5414

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

עֶלְי֔וֹן
สงูสดุ

עַ֖ל
เหนือ

כָּל־
บรรดา
H3605

גּוֹיֵי֥
ประชาชาติ–ของ

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

�และต่อมาถ้าท่านจะตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอยา่งขยนัขนัแขง็ 
เพื่อจะระวงัและกระทำาตามบรรดาพระบญัญัติของพระองค์ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ 
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงตัง้ท่านไวใ้หส้งูเหนือประชาชาติทัง้หลายทัว่แผน่ดินโลก

וּבָ֧או2ּ
และ–จะ–มาถึง
H0935

עָלֶי֛ךָ
แก่–เจา้

כָּל־
บรรดา
H3605

הַבְּרָכ֥וֹת
พระพร
H1293

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

וְהִשִּׂיגֻךָ֑
และ–ตามทัน–เจา้
H5381

י כִּ֣
เมื่อ

ע תִשְׁמַ֔
เจา้–เชื่อฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

และบรรดาพระพรเหล่านี้จะมาสูท่่าน และตามทันท่าน ถ้าท่านจะตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

בָּר֥וּך3ְ
เจา้–ได้รบัพร
H1288

ה אַתָּ֖
เจา้

בָּעִי֑ר
ใน–เมอืง

וּבָר֥וּךְ
และ–เจา้–ได้รบัพร
H1288

ה אַתָּ֖
เจา้

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
ใน–ทุ่งนา

ท่านจะรบัพระพรในนคร และท่านจะรบัพระพรในทุ่งนา

בָּר֧וּך4ְ
ได้รบัพร
H1288

י־ פְּרִֽ
ผล–ของ
H6529

בִטְנְךָ֛
ครรภ์–ของ–เจา้
H0990

י וּפְרִ֥
และ–ผล–ของ
H6529

אַדְמָתְךָ֖
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

י וּפְרִ֣
และ–ผล–ของ
H6529

ךָ בְהֶמְתֶּ֑
ฝูงสตัว–์ของ–เจา้
H0929

שְׁגַר֥
ลกู–ของ
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
ฝูงววั–ของ–เจา้
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
และ–ลกู–ของ
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
ฝูงแกะ–ของ–เจา้
H6629

ผลแหง่กายของท่าน และผลแหง่พื้นดินของท่าน และผลแหง่สตัวข์องท่าน การเพิม่พูนแหง่ฝูงววัของท่าน และฝูงแกะของท่าน จะรบัพระพร

בָּר֥וּך5ְ
ได้รบัพร
H1288

טַנְאֲךָ֖
ตะกรา้–ของ–เจา้
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
และ–รางนวดแปง้–ของ–เจา้
H4863

ตะกรา้ของท่าน และรางนวดแปง้ของท่าน จะรบัพระพร

בָּר֥וּך6ְ
เจา้–ได้รบัพร
H1288

ה אַתָּ֖
เจา้

בְּבֹאֶךָ֑
เมื่อ–เจา้–เขา้มา
H0935

וּבָר֥וּךְ
และ–เจา้–ได้รบัพร
H1288

ה אַתָּ֖
เจา้

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
เมื่อ–เจา้–ออกไป
H3318

ท่านจะรบัพระพรเมื่อท่านเขา้มา และท่านจะรบัพระพรเมื่อท่านออกไป
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https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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ן7 יִתֵּ֨
จะ–ทรงมอบ
H5414

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֹיְבֶי֙ךָ֙
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

ים הַקָּמִ֣
ท่ี–ลกุขึ้น–สู้

יךָ עָלֶ֔
ต่อ–เจา้

ים נִגָּפִ֖
ให–้พา่ยแพ้
H5062

לְפָנֶי֑ךָ
ต่อหน้า–เจา้
H6440

רֶךְ בְּדֶ֤
ทาง–เดียว
H1870

אֶחָד֙
หนึ่ง
H0259

יֵצְא֣וּ
พวกเขา–จะ–ออกมา
H3318

יךָ אֵלֶ֔
หา–เจา้
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
แต่–เจด็
H7651

ים דְרָכִ֖
ทาง
H1870

יָנ֥וּסוּ
จะ–หนี
H5127

לְפָנֶֽיךָ׃
จาก–หน้า–เจา้
H6440

พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหบ้รรดาศัตรูของท่านผูล้กุขึ้นต่อสูท่้านพา่ยแพต่้อหน้าท่าน พวกเขาจะออกมาต่อสูกั้บท่านทางหนึ่ง 
และหนีใหพ้น้หน้าท่านเจด็ทาง

ו8 יְצַ֨
จะ–ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אִתְּךָ֙
กับ–เจา้
H0854

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַבְּרָכָ֔
พระพร
H1293

יךָ בַּאֲסָמֶ֕
ใน–ยุง้ฉาง–ของ–เจา้
H0618

ל וּבְכֹ֖
และ–ใน–ทกุสิง่
H3605

מִשְׁלַח֣
ท่ี–มอื

יָדֶ֑ךָ
ของ–เจา้–ทำา
H3027

וּבֵרַ֣כְךָ֔
และ–จะ–ทรง–อวยพร–เจา้
H1288

רֶץ בָּאָ֕
ใน–แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

พระเยโฮวาหจ์ะทรงบญัชาพระพรใหแ้ก่ท่านในยุง้ฉางทัง้หลายของท่าน และในทกุสิง่ท่ีท่านลงมอืของท่านกระทำา 
และพระองค์จะทรงอวยพรท่านในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน

ימְך9ָ֨ יְקִֽ
จะ–ทรง–สถาปนา–เจา้

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

לוֹ֙
สำาหรบั–พระองค์

לְעַם֣
เป็น–ประชากร

קָד֔וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

ר כַּאֲשֶׁ֖
ดังท่ี

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
ทรง–ปฏิญาณ
H7650

לָךְ֑
แก่–เจา้

י כִּ֣
เมื่อ

ר תִשְׁמֹ֗
เจา้–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מִצְוֹת֙
พระบญัญัติ–ของ
H4687

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

וְהָלַכְתָּ֖
และ–ดำาเนิน
H1980

יו׃ בִּדְרָכָֽ
ใน–ทาง–ของ–พระองค์
H1870

พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้ท่านใหเ้ป็นประชากรอันบรสิทุธิแ์ด่พระองค์ ตามท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่ท่านแล้ว 
ถ้าท่านจะรกัษาพระบญัญัติทัง้หลายของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และดำาเนินในทางทัง้หลายของพระองค์

10֙ וְרָאוּ
และ–จะ–เหน็
H7200

כָּל־
บรรดา
H3605

י עַמֵּ֣
ชนชาติ–ของ

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

י כִּ֛
วา่

ם שֵׁ֥
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נִקְרָ֣א
ได้ถกู–เรยีก
H7121

עָלֶי֑ךָ
เหนือ–เจา้

וְיָֽרְא֖וּ
และ–จะ–เกรงกลัว
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
เจา้

และชนชาติทัง้หลายทัว่แผน่ดินโลกจะได้เหน็วา่ท่านถกูเรยีกตามพระนามของพระเยโฮวาห ์และพวกเขาจะเกรงกลัวท่าน

רְך11ָ֤ וְהוֹתִֽ
และ–จะ–ทรง–ให–้เจา้–มมีาก
H3498

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה לְטוֹבָ֔
เพื่อ–ความดี

י בִּפְרִ֧
ใน–ผล–ของ
H6529

בִטְנְךָ֛
ครรภ์–ของ–เจา้
H0990

י וּבִפְרִ֥
และ–ใน–ผล–ของ
H6529

בְהַמְתְּךָ֖
ฝูงสตัว–์ของ–เจา้
H0929

י וּבִפְרִ֣
และ–ใน–ผล–ของ
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

עַל֚
บน

ה הָאֲדָמָ֔
ผนืดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ע נִשְׁבַּ֧
ทรง–ปฏิญาณ
H7650

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

לָ֥תֶת
จะ–ประทาน
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหท่้านอุดมสมบูรณ์ในสิง่ของต่าง ๆ ในผลแหง่กายของท่าน และในผลแหง่ฝูงสตัวข์องท่าน 
และในผลแหง่พื้นดินของท่าน ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่บรรพบุรุษของท่านวา่จะประทานแก่ท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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ח12 יִפְתַּ֣
จะ–ทรง–เปิด

׀יְהוָה֣ 
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ לְ֠
แก่–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אוֹצָר֨וֹ
คลัง–ของ–พระองค์
H0214

הַטּ֜וֹב
อัน–ดี

אֶת־
คือ
H0853

יִם הַשָּׁמַ֗
ฟา้สวรรค์
H8064

לָתֵ֤ת
เพื่อ–ประทาน
H5414

ר־ מְטַֽ
ฝน–แก่
H4306

אַרְצְךָ֙
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

בְּעִתּ֔וֹ
ตาม–เวลา
H6256

ךְ וּלְבָרֵ֕
และ–เพื่อ–ทรง–อวยพร
H1288

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
การงาน–ของ
H4639

יָדֶ֑ךָ
มอื–ของ–เจา้
H3027

֙ וְהִלְוִי֙תָ
และ–เจา้–จะ–ใหย้มื

גּוֹיִם֣
ประชาชาติ

ים רַבִּ֔
มากมาย

ה וְאַתָּ֖
แต่–เจา้

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תִלְוֶֽה׃
ขอยมื

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปิดคลังอันดีเลิศของพระองค์ใหแ้ก่ท่าน ฟา้สวรรค์จะใหฝ้นแก่แผน่ดินของท่านตามฤดกูาลของมนั 
และจะทรงอวยพรบรรดากิจการแหง่มอืของท่าน และท่านจะใหย้มืแก่หลายประชาชาติ และท่านจะไมข่อยมืเลย

נְך13ָ֨ וּנְתָֽ
และ–จะ–ทรง–ตัง้–เจา้
H5414

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

לְראֹשׁ֙
เป็น–หวั

א ֹ֣ וְל
และ–ไมใ่ช่
H3808

לְזָנָ֔ב
เป็น–หาง
H2180

֙ וְהָיִי֙תָ
และ–เจา้–จะ–เป็น
H1961

רַ֣ק
แต่เพยีง
H7535

עְלָה לְמַ֔
เบื้องบน
H4605

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תִהְיֶה֖
เป็น
H1961

לְמָטָּ֑ה
เบื้องล่าง
H4295

י־ כִּֽ
ถ้า

ע תִשְׁמַ֞
เจา้–จะ–เชื่อฟงั
H8085

אֶל־
ตาม
H0413

׀מִצְוֹ֣ת 
พระบญัญัติ–ของ
H4687

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

י אָנֹכִ֧
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֛
บญัชา–เจา้
H6680

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

ר לִשְׁמֹ֥
โดย–รกัษา
H8104

וְלַעֲשֽׂוֹת׃
และ–ปฏิบติั–ตาม

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหท่้านเป็นหวั และไมใ่ชเ่ป็นหาง และท่านจะอยูข่า้งบนเท่านัน้ และท่านจะไมอ่ยูข่า้งล่าง 
ถ้าท่านตัง้ใจฟงัพระบญัญัติทัง้หลายของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ 
เพื่อจะระวงัและกระทำาตามพระบญัญัติเหล่านัน้

א14 ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תָס֗וּר
หนัเหไป
H5493

מִכָּל־
จาก–บรรดา
H3605

הַדְּבָרִים֙
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

מְצַוֶּ֥ה
บญัชา
H6680

אֶתְכֶם֛
แก่–เจา้ทัง้หลาย
H0853

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

ין יָמִ֣
ไป–ขา้ง–ขวา
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
หรอื–ขา้ง–ซา้ย
H8040

כֶת לָלֶ֗
เพื่อ–ไป–ตาม
H3212

י אַחֲרֵ֛
หลัง

ים אֱלֹהִ֥
พระ–อ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืนๆ
H0312

ם׃ לְעָבְדָֽ
เพื่อ–ปรนนิบติั
H5647

ס
—

และท่านต้องไมห่นัเหไปจากบรรดาถ้อยคำาใด ๆ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ ไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื เพื่อไปติดตามพระอ่ืน ๆ 
เพื่อจะปรนนิบติัพระเหล่านัน้

וְהָיָ֗ה15
แต่–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמַע֙
เจา้–เชื่อฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
โดย–รกัษา
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
และ–ปฏิบติั–ตาม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

מִצְוֹתָ֣יו
พระบญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֔
และ–กฎเกณฑ์–ของ–พระองค์
H2708

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֖
บญัชา–เจา้
H6680

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

וּבָ֧אוּ
แล้ว–จะ–มาถึง
H0935

עָלֶי֛ךָ
แก่–เจา้

כָּל־
บรรดา
H3605

הַקְּלָל֥וֹת
คำาสาปแชง่
H7045

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

וְהִשִּׂיגֽוּךָ׃
และ–ตามทัน–เจา้
H5381

แต่จะเป็นไปอยา่งนี้ถ้าท่านไมย่อมตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
เพื่อระวงัท่ีจะกระทำาตามบรรดาพระบญัญัติของพระองค์และกฎเกณฑ์ทัง้สิน้ของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ 
บรรดาคำาสาปแชง่เหล่านี้จะมาสูท่่านและตามทันท่าน

אָר֥וּר16
เจา้–ถกู–สาปแชง่
H0779

ה אַתָּ֖
เจา้

בָּעִי֑ר
ใน–เมอืง

וְאָר֥וּר
และ–ถกู–สาปแชง่
H0779

ה אַתָּ֖
เจา้

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
ใน–ทุ่งนา
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ท่านจะถกูสาปแชง่ในนคร ท่านจะถกูสาปแชง่ในทุ่งนา

אָר֥וּר17
ถกู–สาปแชง่
H0779

טַנְאֲךָ֖
ตะกรา้–ของ–เจา้
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
และ–รางนวดแปง้–ของ–เจา้
H4863

ตะกรา้ของท่านและรางนวดแปง้ของท่านจะถกูสาปแชง่

אָר֥וּר18
ถกู–สาปแชง่
H0779

י־ פְּרִֽ
ผล–ของ
H6529

בִטְנְךָ֖
ครรภ์–ของ–เจา้
H0990

י וּפְרִ֣
และ–ผล–ของ
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

שְׁגַר֥
ลกู–ของ
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
ฝูงววั–ของ–เจา้
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
และ–ลกู–ของ
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
ฝูงแกะ–ของ–เจา้
H6629

ผลแหง่กายของท่าน และผลแหง่แผน่ดินของท่าน การเพิม่พูนแหง่ฝูงววัของท่าน และฝูงแกะของท่าน จะถกูสาปแชง่

אָר֥וּר19
ถกู–สาปแชง่
H0779

ה אַתָּ֖
เจา้

בְּבֹאֶךָ֑
เมื่อ–เจา้–เขา้มา
H0935

וְאָר֥וּר
และ–ถกู–สาปแชง่
H0779

ה אַתָּ֖
เจา้

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
เมื่อ–เจา้–ออกไป
H3318

ท่านจะถกูสาปแชง่เมื่อท่านเขา้มา และท่านจะถกูสาปแชง่เมื่อท่านออกไป

ח20 יְשַׁלַּ֣
จะ–ทรง–สง่
H7971

׀יְהוָה֣ 
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ בְּ֠
มายงั–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמְּאֵרָ֤ה
คำาสาปแชง่
H3994

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמְּהוּמָה֙
ความโกลาหล
H4103

וְאֶת־
และ
H0853

רֶת הַמִּגְעֶ֔
การตำาหนิ
H4045

בְּכָל־
ใน–ทกุสิง่
H3605

מִשְׁלַ֥ח
ท่ี–มอื

יָדְךָ֖
ของ–เจา้–ทำา
H3027

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ה תַּעֲשֶׂ֑
เจา้–ทำา

עַד֣
จนกวา่
H5704

ׁמֶדְךָ֤ הִשָּֽ
เจา้–จะ–ถกู–ทำาลาย
H8045

וְעַד־
และ–จนกวา่
H5704

אֲבָדְךָ֙
เจา้–จะ–พนิาศ
H0006

ר מַהֵ֔
อยา่ง–รวดเรว็

מִפְּנֵי֛
เพราะ
H6440

עַ רֹ֥
ความชัว่–ของ
H7455

עֲלָלֶ֖יךָ מַֽ
การกระทำา–ของ–เจา้
H4611

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נִי׃ עֲזַבְתָּֽ
เจา้–ทอดท้ิง–เรา

พระเยโฮวาหจ์ะทรงสง่คำาสาปแชง่ ความเดือดรอ้นวุน่วาย และการประณามมายงัท่าน ในทกุสิง่ท่ีท่านลงมอืของท่านกระทำา 
จนกวา่ท่านจะถกูทำาลาย และจนกวา่ท่านจะพนิาศอยา่งรวดเรว็ �เพราะเหตคุวามชัว่แหง่การกระทำาทัง้หลายของเจา้ 
ซึ่งโดยการเหล่านัน้เจา้ได้ทอดท้ิงเราเสยี�

ק21 יַדְבֵּ֧
จะ–ทรง–ให–้ติด
H1692

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּךָ֖
แก่–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בֶר הַדָּ֑
โรคระบาด
H1698

עַד֚
จนกวา่
H5704

כַּלֹּת֣וֹ
จะ–ทำาลาย–เจา้–หมดสิน้
H3615

תְךָ֔ אֹֽ
เจา้
H0853

֙ מֵעַל
จาก–บน

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ผนืดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה אַתָּ֥
เจา้

בָא־
กำาลัง–เขา้ไป
H0935

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหโ้รครา้ยติดพนัท่าน จนกวา่พระองค์จะทรงเผาผลาญท่านใหส้ญูสิน้เสยีจากแผน่ดิน ซึ่งท่านเขา้ไปยดึครองแผน่ดินนัน้

יַכְּכָה22֣
จะ–ทรง–ลงโทษ–เจา้
H5221

הוָה יְ֠
พระยาหเ์วห์
H3068

פֶת בַּשַּׁחֶ֨
ด้วย–โรค–วณัโรค
H7829

חַת וּבַקַּדַּ֜
และ–ด้วย–ไข้
H6920

קֶת וּבַדַּלֶּ֗
และ–ด้วย–การอักเสบ
H1816

חַרְחֻר֙ וּבַֽ
และ–ด้วย–ความรอ้นจดั
H2746

רֶב וּבַחֶ֔
และ–ด้วย–ดาบ
H2719

וּבַשִּׁדָּפ֖וֹן
และ–ด้วย–โรค–เชื้อรา

וּבַיֵּרָק֑וֹן
และ–ด้วย–โรค–ราสนิม
H3420

וּרְדָפ֖וּךָ
และ–จะ–ไล่ตาม–เจา้
H7291

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

ךָ׃ אָבְדֶֽ
เจา้–จะ–พนิาศ
H0006

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยความซูบผอม และด้วยความปว่ยไข ้และด้วยความอักเสบ และด้วยการเผาไหมอ้ยา่งรุนแรง และด้วยดาบ 
และด้วยขา้วแหง้ตาย และด้วยรากินขา้ว และสิง่เหล่านี้จะไล่ตามท่านไปจนกวา่ท่านพนิาศ
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וְהָי֥ו23ּ
และ–จะ–เป็น
H1961

שָׁמֶ֛יךָ
ฟา้–ของ–เจา้
H8064

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עַל־
เหนือ

ראֹשְׁךָ֖
ศีรษะ–ของ–เจา้

שֶׁת נְחֹ֑
ทองสมัฤทธิ์

רֶץ וְהָאָ֥
และ–แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

יךָ תַּחְתֶּ֖
ใต้–เจา้
H8478

בַּרְזֶלֽ׃
เหล็ก
H1270

และฟา้สวรรค์ของท่านท่ีอยูเ่หนือศีรษะของท่านจะเป็นทองเหลือง และแผน่ดินท่ีอยูใ่ต้ท่านจะเป็นเหล็ก

ן24 יִתֵּ֧
จะ–ทรง–ทำาให้
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מְטַ֥ר
ฝน–ของ
H4306

אַרְצְךָ֖
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

אָבָק֣
เป็น–ฝุ่น
H0080

וְעָפָר֑
และ–ผงดิน
H6083

מִן־
จาก

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

יֵרֵ֣ד
จะ–ตกลงมา
H3381

יךָ עָלֶ֔
บน–เจา้

עַ֖ד
จนกวา่
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
เจา้–จะ–ถกู–ทำาลาย
H8045

พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหฝ้นแหง่แผน่ดินของท่านเป็นฝุ่นและละออง สิง่เหล่านี้จะลงมาจากฟา้สวรรค์อยูเ่หนือท่าน จนกวา่ท่านจะถกูทำาลาย

יִתֶּנְך25ָ֨
จะ–ทรง–มอบ–เจา้
H5414

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ נִגָּף
ให–้พา่ยแพ้
H5062

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

אֹיְבֶיךָ֒
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

רֶךְ בְּדֶ֤
ทาง–เดียว
H1870

אֶחָד֙
หนึ่ง
H0259

תֵּצֵא֣
เจา้–จะ–ออกไป
H3318

יו אֵלָ֔
สู–้เขา
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
แต่–เจด็
H7651

ים דְרָכִ֖
ทาง
H1870

תָּנ֣וּס
เจา้–จะ–หนี
H5127

לְפָנָי֑ו
จาก–หน้า–เขา
H6440

וְהָיִי֣תָ
และ–เจา้–จะ–เป็น
H1961

לְזַעֲוָ֔ה
ท่ี–สะพรงึกลัว
H2189

ל לְכֹ֖
แก่–ทกุ
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
อาณาจกัร–ของ
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหท่้านพา่ยแพต่้อหน้าบรรดาศัตรูของท่าน ท่านจะออกไปเผชญิหน้าพวกเขาทางเดียว 
และจะหนีไปต่อหน้าพวกเขาเจด็ทาง และจะถกูถอนออกไปอยูต่ามบรรดาราชอาณาจกัรทัว่แผน่ดินโลก

וְהָיְתָ֤ה26
และ–จะ–เป็น
H1961

תְךָ֙ נִבְלָֽ
ซากศพ–ของ–เจา้
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
เป็น–อาหาร
H3978

לְכָל־
แก่–ทกุ
H3605

ע֥וֹף
นก–ของ
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
และ–แก่–สตัว–์ของ
H0929

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ין וְאֵ֖
และ–ไมม่–ีผูใ้ด
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
ขบัไล่–ไป
H2729

และซากศพของท่านจะเป็นอาหารสำาหรบันกทัง้หลายแหง่อากาศ และสำาหรบับรรดาสตัวป์า่แหง่แผน่ดินโลก 
และไมม่ผีูใ้ดจะขบัไล่ฝูงสตัวเ์หล่านัน้ไปได้

ה27 יַכְּכָ֨
จะ–ทรง–ลงโทษ–เจา้
H5221

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ין בִּשְׁחִ֤
ด้วย–ฝี–ของ
H7822

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

]ובעפלים[
และ–ด้วย–รดิสดีวง
H2914

ים( )וּבַטְּחֹרִ֔
และ–ด้วย–รดิสดีวงทวาร
H2914

ב וּבַגָּרָ֖
และ–ด้วย–โรคคัน
H1618

וּבֶחָרֶ֑ס
และ–ด้วย–โรคกลาก

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

תוּכַ֖ל
สามารถ
H3201

א׃ לְהֵרָפֵֽ
รกัษาให–้หาย
H7495

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยฝีแหง่อียปิต์ และด้วยรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรง และด้วยโรคตกสะเก็ด และด้วยโรคคัน 
ซึ่งท่านจะรกัษาใหห้ายไมไ่ด้

יַכְּכָה28֣
จะ–ทรง–ลงโทษ–เจา้
H5221

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּשִׁגָּע֖וֹן
ด้วย–ความบา้คลัง่
H7697

וּבְעִוָּר֑וֹן
และ–ด้วย–ความตาบอด

וּבְתִמְה֖וֹן
และ–ด้วย–ความงุนงง
H8541

ב׃ לֵבָֽ
ใจ
H3824
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พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยโรควกิลจรติ และโรคตาบอด และความยุง่เหยงิแหง่ใจ

ית29ָ וְהָיִ֜
และ–เจา้–จะ–เป็น
H1961

שׁ מְמַשֵּׁ֣
ผูค้ลำาหา
H4959

יִם צָּהֳרַ֗ בַּֽ
กลางวนั–แสกๆ

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืนอยา่งท่ี

שׁ יְמַשֵּׁ֤
คนตาบอด–คลำาหา
H4959

הָעִוֵּר֙
คนตาบอด
H5787

ה בָּאֲפֵלָ֔
ใน–ความมดื
H0653

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

יחַ תַצְלִ֖
จำาเรญิ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דְּרָכֶי֑ךָ
ทาง–ของ–เจา้
H1870

יתָ וְהָיִ֜
และ–เจา้–จะ–เป็น
H1961

אַךְ֣
เพยีง
H0389

עָשׁ֧וּק
ผูถ้กู–ขม่เหง
H6231

וְגָז֛וּל
และ–ถกู–ปล้น
H1497

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיָּמִ֖
วนั
H3117

ין וְאֵ֥
และ–ไมม่–ีผูใ้ด
H0369

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
ชว่ยให–้รอด
H3467

และท่านต้องคลำาไปในเวลาเท่ียง เหมอืนคนตาบอดคลำาไปในความมดื และท่านจะไมเ่จรญิในหนทางทัง้หลายของท่าน 
และท่านจะมแีต่ถกูบบีคัน้และถกูปล้นอยูเ่สมอ และไมม่ผีูใ้ดจะชว่ยท่านใหร้อดพน้ได้เลย

ה30 אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

שׂ תְאָרֵ֗
เจา้–จะ–หมัน้
H0781

ישׁ וְאִ֤
แต่–ชาย
H0376

אַחֵר֙
อ่ืน
H0312

]ישגלנה[
จะ–เอาไป
H7693

נָּה( )יִשְׁכָּבֶ֔
จะ–นอน–กับ–นาง
H7901

יִת בַּ֥
บา้น

תִּבְנֶה֖
เจา้–จะ–สรา้ง
H1129

וְלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

ב תֵשֵׁ֣
ได้อยู่
H3427

בּ֑וֹ
ใน–นัน้

רֶם כֶּ֥
สวนองุ่น
H3754

ע תִּטַּ֖
เจา้–จะ–ปลกู
H5193

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

נּוּ׃     תְחַלְּלֶּֽ
ได้–เก็บเก่ียว–ผล

ท่านจะหมัน้หญิงคนหนึ่งไวเ้ป็นภรรยา และชายอีกคนจะรว่มหลับนอนกับนาง ท่านจะก่อสรา้งบา้น และท่านจะไมไ่ด้อาศัยอยูใ่นนัน้ 
ท่านจะปลกูสวนองุ่น และจะไมไ่ด้เก็บบรรดาผลองุ่นจากสวนองุ่นนัน้

שׁוֹרְך31ָ֞
ววั–ของ–เจา้
H7794

טָב֣וּחַ
จะ–ถกู–ฆา่
H2873

יךָ לְעֵינֶ֗
ต่อหน้า–เจา้

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

֮ תאֹכַל
ได้–กิน
H0398

מִמֶּנּוּ֒
จาก–มนั

רְךָ֙ חֲמֹֽ
ลา–ของ–เจา้
H2543

גָּז֣וּל
จะ–ถกู–ปล้น
H1497

יךָ מִלְּפָנֶ֔
จาก–หน้า–เจา้
H6440

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יָשׁ֖וּב
จะ–กลับ
H7725

לָךְ֑
แก่–เจา้

אנְךָ֙ ֹֽ צ
ฝูงแกะ–ของ–เจา้
H6629

נְתֻנ֣וֹת
จะ–ถกู–มอบให้
H5414

יךָ לְאֹיְבֶ֔
แก่–ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

ין וְאֵ֥
และ–ไมม่ี
H0369

לְךָ֖
แก่–เจา้

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
ผูช้ว่ย–ให–้รอด
H3467

ววัตัวผูข้องท่านจะถกูฆา่ต่อหน้าต่อตาท่าน และท่านจะไมไ่ด้กินเนื้อววันัน้ ลาของท่านจะถกูแยง่ชงิไปอยา่งรุนแรงต่อหน้าท่าน 
และจะไมถ่กูนำามาคืนใหท่้าน ฝูงแกะของท่านจะถกูเอาไปใหบ้รรดาศัตรูของท่าน และท่านจะไมม่ผีูใ้ดชว่ยเอาสตัวเ์หล่านัน้กลับคืนมาเลย

יך32ָ בָּנֶ֨
บุตรชาย–ของ–เจา้

יךָ וּבְנֹתֶ֜
และ–บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

ים נְתֻנִ֨
จะ–ถกู–มอบให้
H5414

לְעַם֤
แก่–ชนชาติ

אַחֵר֙
อ่ืน
H0312

וְעֵינֶי֣ךָ
และ–ตา–ของ–เจา้

רֹא֔וֹת
จะ–เหน็
H7200

וְכָל֥וֹת
และ–ละหอ้ย
H3616

אֲלֵיהֶ֖ם
ถึง–พวกเขา
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

הַיּ֑וֹם
วนั
H3117

ין וְאֵ֥
และ–ไมม่ี
H0369

לְאֵ֖ל
กำาลัง–ใน
H0410

ךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของ–เจา้
H3027

บรรดาบุตรชายของท่านและบุตรสาวทัง้หลายของท่านจะถกูมอบใหแ้ก่ประชาชาติอ่ืน และตาของท่านจะมองด ู
และมดืมวัลงด้วยความอาลัยอาวรณ์ถึงบุตรเหล่านัน้ตลอดวนัยงัค่ำา และจะไมม่อีำานาจใด ๆ ในมอืของท่าน

י33 פְּרִ֤
ผล–ของ
H6529

תְךָ֙ אַדְמָֽ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

יְגִי֣עֲךָ֔
น้ำ าพกัน้ำ าแรง–ของ–เจา้
H3018

יאֹכַ֥ל
จะ–ถกู–กิน–โดย
H0398

עַ֖ם
ชนชาติ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

עְתָּ יָדָ֑
เจา้–รูจ้กั
H3045

יתָ וְהָיִ֗
และ–เจา้–จะ–เป็น
H1961

ק רַ֛
เพยีง
H7535

עָשׁ֥וּק
ผูถ้กู–ขม่เหง
H6231

וְרָצ֖וּץ
และ–ถกู–บบีคัน้
H7533

כָּל־
ทกุ
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
วนั
H3117

ผลแหง่แผน่ดินของท่าน และผลแหง่แรงงานทัง้สิน้ของท่าน ประชาชาติหนึ่งซึ่งท่านไมรู่จ้กัจะกินเสยี 
และท่านจะมแีต่ถกูกดขีข่ม่เหงและถกูเหยยีบย่ำาเสมอไป
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ית34ָ וְהָיִ֖
และ–เจา้–จะ–เป็นบา้
H1961

מְשֻׁגָּ֑ע
คลัง่
H7696

מִמַּרְאֵ֥ה
จาก–ภาพ–ท่ี
H4758

עֵינֶי֖ךָ
ตา–ของ–เจา้

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה׃ תִּרְאֶֽ
จะ–เหน็
H7200

ดังนัน้ท่านจะบา้คลัง่ไปเพราะเหตสุิง่นัน้ซึ่งตาของท่านจะเหน็

ה35 יַכְּכָ֨
ทรง–โจมตี–เจา้
H5221

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ין בִּשְׁחִ֣
ด้วย–ฝีรา้ย
H7822

ע רָ֗
รา้ยแรง

עַל־
ท่ี–หวัเขา่

הַבִּרְכַּיִ֙ם֙
และ–ท่ี
H1290

וְעַל־
ขา–ทัง้–สอง

יִם הַשֹּׁקַ֔
ซึ่ง
H7785

ר אֲשֶׁ֥
ไม่

לאֹ־
สามารถ–รกัษา–ให–้หาย
H3808

תוּכַ֖ל
ได้
H3201

לְהֵרָפֵא֑
ให–้หาย
H7495

ף מִכַּ֥
จาก–ฝ่าเท้า
H3709

רַגְלְךָ֖
ของ–เจา้
H7272

וְעַ֥ד
จนถึง
H5704

ךָ׃ קָדְקֳדֶֽ
กระหมอ่ม–ศีรษะ–ของ–เจา้
H6936

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านในหวัเขา่และในขาด้วยฝีรา้ยท่ีจะรกัษาใหห้ายไมไ่ด้ ตัง้แต่ฝ่าเท้าของท่านจนถึงกระหมอ่มของท่าน

ך36ְ יוֹלֵ֨
ทรง–นำา–ไป
H3212

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

תְךָ֗ אֹֽ
เจา้
H0853

ת־ וְאֶֽ
และ
H0853

מַלְכְּךָ֙
กษัตรยิ–์ของ–เจา้
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ים תָּקִ֣
เจา้–ตัง้

יךָ עָלֶ֔
เหนือ–เจา้

אֶל־
ไปยงั
H0413

גּ֕וֹי
ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

עְתָּ יָדַ֖
เจา้–รูจ้กั
H3045

ה אַתָּ֣
เจา้

וַאֲבֹתֶ֑יךָ
และ–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

דְתָּ וְעָבַ֥
และ–จะ–ปรนนิบติั
H5647

ם שָּׁ֛
ท่ี–นัน่
H8033

ים אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืนๆ
H0312

עֵ֥ץ
ไม้
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
และ–หนิ
H0068

พระเยโฮวาหจ์ะทรงพาท่านไป และกษัตรยิข์องท่านผูท่ี้ท่านจะแต่งตัง้ไวเ้หนือท่านนัน้ 
ไปยงัประชาชาติหนึ่งซึ่งท่านหรอืบรรพบุรุษของท่านไมเ่คยรูจ้กั และท่ีนัน่ท่านจะปรนนิบติัพระอ่ืน ๆ ท่ีทำาด้วยไมแ้ละหนิ

וְהָיִי֣ת37ָ
และ–เจา้–จะ–กลายเป็น
H1961

ה לְשַׁמָּ֔
ท่ี–น่าสะพรงึกลัว
H8047

ל לְמָשָׁ֖
เป็น–สภุาษิต
H4912

וְלִשְׁנִינָה֑
และ–เป็น–คำาเยาะเยย้
H8148

֙ בְּכֹל
ท่ามกลาง–บรรดา
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
ชนชาติ–ทัง้หลาย

אֲשֶׁר־
ท่ี

יְנַהֶגְךָ֥
ทรง–นำา–เจา้–ไป

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

และท่านจะกลายเป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นคำาภาษิต และเป็นคำาครหาท่ามกลางประชาชาติทัง้สิน้ท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาท่านไปนัน้

זֶרַ֥ע38
เมล็ดพนัธุ์
H2233

ב רַ֖
มาก

יא תּוֹצִ֣
เจา้–จะ–นำา–ออก–ไป
H3318

הַשָּׂדֶ֑ה
ไรน่า

וּמְעַט֣
แต่–น้อย
H4592

ף תֶּאֱסֹ֔
เจา้–จะ–เก็บ–เก่ียว
H0622

י כִּ֥
เพราะ

יַחְסְלֶ֖נּוּ
ตัก๊แตน–จะ–กิน–มนั
H2628

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
แมลง
H0697

ท่านจะนำาเมล็ดพชืออกไปในทุ่งนามาก และจะรวบรวมเขา้มาได้แต่น้อย เพราะตัก๊แตนจะกัดกินมนัเสยี

ים39 כְּרָמִ֥
สวน–องุ่น
H3754

ע תִּטַּ֖
เจา้–จะ–ปลกู
H5193

וְעָבָדְ֑תָּ
และ–ดแูล
H5647

וְיַיִ֤ן
แต่–เหล้าองุ่น
H3196

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

תִשְׁתֶּה֙
เจา้–จะ–ดื่ม
H8354

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

תֶאֱגֹ֔ר
เก็บ
H0103

י כִּ֥
เพราะ

תאֹכְלֶ֖נּוּ
หนอน–จะ–กิน–มนั
H0398

עַת׃ הַתֹּלָֽ
ตัวหนอน

ท่านจะปลกูบรรดาสวนองุ่น และตัดแต่งสวนองุ่นเหล่านัน้ แต่จะไมไ่ด้ดื่มน้ำ าองุ่น หรอืเก็บเก่ียวบรรดาผลองุ่นเขา้มา 
เพราะตัวหนอนทัง้หลายจะกินพวกมนัเสยี
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ים40 זֵיתִ֛
ต้น–มะกอก
H2132

יִהְי֥וּ
จะ–มี
H1961

לְךָ֖
แก่–เจา้

בְּכָל־
ใน–ทัง้หมด–ของ
H3605

גְּבוּלֶךָ֑
เขตแดน–ของ–เจา้
H1366

֙ וְשֶׁמֶ֙ן
แต่–น้ำ ามนั
H8081

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תָס֔וּךְ
เจา้–จะ–ชโลม
H5480

י כִּ֥
เพราะ

ל יִשַּׁ֖
รว่งหล่น
H5394

ךָ׃ זֵיתֶֽ
มะกอก–ของ–เจา้
H2132

ท่านจะมต้ีนมะกอกอยูทั่ว่อาณาเขตของท่าน แต่ท่านจะไมช่โลมตัวท่านด้วยน้ำ ามนันัน้ เพราะวา่ต้นมะกอกของท่านจะสลัดผลของมนัเสยี

בָּנִ֥ים41
บุตรชาย

וּבָנ֖וֹת
และ–บุตรสาว
H1323

תּוֹלִ֑יד
เจา้–จะ–ใหก้ำาเนิด
H3205

וְלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

יִהְי֣וּ
จะ–เป็น
H1961

ךְ לָ֔
ของ–เจา้

י כִּ֥
เพราะ

יֵלְכ֖וּ
พวก–เขา–จะ–ไป
H3212

ׁבִי׃ בַּשֶּֽ
เป็น–เชลย

ท่านจะใหก้ำาเนิดบรรดาบุตรชายและบุตรสาวทัง้หลาย แต่ท่านจะไมร่า่เรงิยนิดีกับพวกเขา เพราะวา่พวกเขาจะตกไปเป็นเชลย

כָּל־42
บรรดา–ต้นไม้
H3605

עֵצְךָ֖
ของ–เจา้
H6086

י וּפְרִ֣
และ–ผล–ของ
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

שׁ יְיָרֵ֖
จกัจัน่–จะ–ครอบครอง
H3423

ל׃ הַצְּלָצַֽ
ตัก๊แตน

บรรดาต้นไมข้องท่านและผลแหง่แผน่ดินของท่านนัน้ ตัก๊แตนจะกินเรยีบ

הַגֵּר43֙
คน–ต่างชาติ
H1616

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּקִרְבְּךָ֔
อยู–่ใน–ท่ามกลาง–เจา้
H7130

יַעֲלֶ֥ה
จะ–สงูขึ้น
H5927

עָלֶ֖יךָ
เหนือ–เจา้

מַעְ֣לָה
สงูขึ้น
H4605

עְלָה מָּ֑
สงูขึ้นเรื่อยๆ
H4605

ה וְאַתָּ֥
แต่–เจา้

ד תֵרֵ֖
จะ–ตกต่ำา–ลง
H3381

טָּה מַ֥
ต่ำาลง
H4295

טָּה׃ מָּֽ
ต่ำาลงเรื่อยๆ
H4295

คนแปลกหน้าท่ีอยูภ่ายในท่านจะเจรญิขึ้นเหนือท่านมากขึ้นทกุที และท่านจะตกต่ำาลงทกุที

ה֣וּא44
เขา
H1931

יַלְוְךָ֔
จะ–ให–้เจา้–ยมื

ה וְאַתָּ֖
แต่–เจา้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תַלְוֶנּ֑וּ
จะ–ให–้เขา–ยมื

ה֚וּא
เขา
H1931

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
หวัหน้า

ה וְאַתָּ֖
แต่–เจา้

הְיֶה֥ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

לְזָנָֽב׃
หาง
H2180

เขาจะใหย้มืแก่ท่าน และท่านจะไมใ่หย้มืแก่เขา เขาจะเป็นหวั และท่านจะเป็นหาง

או45ּ וּבָ֨
และ–จะ–มา
H0935

יךָ עָלֶ֜
เหนือ–เจา้

כָּל־
บรรดา
H3605

הַקְּלָל֣וֹת
คำาสาป
H7045

לֶּה הָאֵ֗
เหล่านี้
H0428

וּרְדָפוּ֙ךָ֙
และ–ไล่ตาม–เจา้
H7291

וְהִשִּׂיג֔וּךָ
และ–ทัน–เจา้
H5381

עַ֖ד
จนกระทัง่
H5704

ׁמְדָ֑ךְ הִשָּֽ
ทำาลาย–เจา้
H8045

כִּי־
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
เจา้–เชื่อฟงั
H8085

֙ בְּקוֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר לִשְׁמֹ֛
โดย–รกัษา
H8104

יו מִצְוֹתָ֥
พระบญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֖
และ–กฎ–ของ–พระองค์
H2708

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ךְ׃ צִוָּֽ
ทรง–บญัชา–เจา้
H6680

ยิง่กวา่นัน้คำาสาปแชง่ทัง้หมดนี้จะมาอยูบ่นท่าน และจะไล่ตามท่าน และตามทันท่าน จนกวา่ท่านจะถกูทำาลาย 
เพราะวา่ท่านไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
เพื่อจะรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระองค์และกฎเกณฑ์ทัง้หลายของพระองค์ซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาท่านไว้

וְהָי֣ו46ּ
และ–จะ–เป็น
H1961

בְךָ֔
บน–เจา้

לְא֖וֹת
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

וּלְמוֹפֵת֑
และ–เป็น–การ–อัศจรรย์
H4159

וּֽבְזַרְעֲךָ֖
และ–บน–เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

עַד־
จน–ตลอด
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ไป
H5769

และคำาสาปแชง่เหล่านี้จะอยูบ่นท่านเพื่อเป็นหมายสำาคัญและเพื่อเป็นการมหศัจรรย ์และบนเชื้อสายของท่านเป็นนิตย์
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https://biblehub.com/hebrew/5480.htm
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https://biblehub.com/hebrew/127.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
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חַת47 תַּ֗
เพราะ–วา่
H8478

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

֙ עָבַדְ֙תָּ
เจา้–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

בְּשִׂמְחָ֖ה
ด้วย–ความ–ยนิดี
H8057

וּבְט֣וּב
และ–ด้วย–ความ–ดี–ของ
H2898

לֵבָב֑
ใจ
H3824

ב מֵרֹ֖
จาก–ความ–อุดมสมบูรณ์–ของ
H7230

ל׃ כֹּֽ
ทกุสิง่
H3605

เพราะวา่ท่านไมไ่ด้ปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยความรา่เรงิและด้วยใจยนิดี เพราะเหตคุวามอุดมสมบูรณ์ของสิง่สารพดั

וְעָבַדְת48ָּ֣
และ–เจา้–จะ–รบัใช้
H5647

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יךָ אֹיְבֶ֗
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יְשַׁלְּחֶ֤נּוּ
ทรง–สง่–มา
H7971

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ בָּ֔
ต่อ–เจา้

בְּרָעָב֧
ใน–ความ–หวิ
H7458

וּבְצָמָ֛א
และ–ใน–ความ–กระหาย
H6772

ם וּבְעֵירֹ֖
และ–ใน–ความ–เปลือยเปล่า
H5903

סֶר וּבְחֹ֣
และ–ใน–ความ–ขดัสน–ของ
H2640

ל כֹּ֑
ทกุสิง่
H3605

ן וְנָתַ֞
และ–ทรง–วาง
H5414

ל עֹ֤
แอก
H5923

֙ בַּרְזֶל
เหล็ก
H1270

עַל־
บน

ךָ צַוָּארֶ֔
คอ–ของ–เจา้

עַ֥ד
จนกระทัง่
H5704

הִשְׁמִיד֖וֹ
ทำาลาย
H8045

ךְ׃ אֹתָֽ
เจา้
H0853

เพราะฉะนัน้ท่านจะปรนนิบติัศัตรูทัง้หลายของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงสง่มาต่อสูท่้าน ในความหวิโหย และในความกระหาย 
และในความเปลือยกาย และในความขดัสนทกุอยา่ง และพระองค์จะทรงวางแอกเหล็กบนคอของท่าน จนกวา่พระองค์ทรงทำาลายท่านเสยี

א49 יִשָּׂ֣
ทรง–ยกขึ้น
H5375

יְהוָה֩
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ עָלֶ֨
เหนือ–เจา้

גּ֤וֹי
ชนชาติ–หนึ่ง

מֵרָחוֹק֙
จาก–แดน–ไกล
H7350

מִקְצֵה֣
จาก–สดุ–ปลาย

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืนดัง่

יִדְאֶ֖ה
โฉบ–ลง–มา–ของ
H1675

הַנָּ֑שֶׁר
นกอินทรี
H5404

גּ֕וֹי
ชนชาติ–หนึ่ง

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

ע תִשְׁמַ֖
เจา้–จะ–เขา้ใจ
H8085

לְשֹׁנֽוֹ׃
ภาษา–ของ–เขา
H3956

พระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาประชาชาติหนึ่งมาต่อสูกั้บท่านจากแดนไกล จากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก เรว็เหมอืนนกอินทรบีนิมา 
เป็นประชาชาติท่ีท่านจะไมเ่ขา้ใจภาษาของเขา

גּ֖וֹי50
ชนชาติ–ท่ี–มี

עַז֣
หน้า–ดุ
H5794

פָּנִי֑ם
รา้ย
H6440

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

א יִשָּׂ֤
เคารพ
H5375

פָנִים֙
หน้า–ของ
H6440

ן לְזָקֵ֔
ผูเ้ฆา่
H2205

וְנַעַ֖ר
และ–เด็ก
H5288

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ן׃ יָחֹֽ
เมตตา

เป็นประชาชาติท่ีมหีน้าตาดรุา้ย ซึ่งจะไมเ่คารพคนชรา หรอืแสดงความโปรดปรานต่อคนหนุ่มสาว

אָכַל51 וְ֠
และ–จะ–กิน
H0398

י פְּרִ֨
ผล–ของ
H6529

בְהֶמְתְּךָ֥
ฝูงสตัว–์ของ–เจา้
H0929

י־ וּפְרִֽ
และ–ผล–ของ
H6529

֮ אַדְמָתְךָ
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

עַד֣
จนกระทัง่
H5704

ׁמְדָךְ֒ הִשָּֽ
ทำาลาย–เจา้
H8045

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יר יַשְׁאִ֜
เหลือ–ไว้
H7604

לְךָ֗
แก่–เจา้

֙ דָּגָן
ขา้ว
H1715

תִּיר֣וֹשׁ
เหล้าองุ่น–ใหม่
H8492

ר וְיִצְהָ֔
และ–น้ำ ามนั
H3323

שְׁגַר֥
ลกู–สตัว–์ตัวผู–้ของ
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
ฝูงววั–ของ–เจา้
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
และ–ลกู–แกะ–ของ
H6251

צאֹנֶךָ֑
แพะ–แกะ–ของ–เจา้
H6629

עַ֥ד
จนกระทัง่
H5704

הַאֲבִיד֖וֹ
ทำาลาย
H0006

ךְ׃ אֹתָֽ
เจา้
H0853

และเขาจะกินผลแหง่ฝูงสตัวข์องท่าน และผลแหง่แผน่ดินของท่าน จนกวา่ท่านจะถกูทำาลาย ซึ่งจะไมเ่หลือไวส้ำาหรบัท่านด้วย ไมว่า่ขา้ว 
น้ำ าองุ่นหรอืน้ำ ามนั หรอืการเพิม่พูนแหง่ฝูงววัของท่าน หรอืฝูงแกะของท่าน จนกวา่เขาจะทำาลายท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
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ר52 וְהֵצַ֨
และ–จะ–ล้อม

לְךָ֜
เจา้

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֗
ประต–ูของ–เจา้
H8179

עַד֣
จนกระทัง่
H5704

דֶת רֶ֤
พงัทลาย–ลง–ของ
H3381

חֹמֹתֶי֙ךָ֙
กำาแพง–เมอืง–ของ–เจา้
H2346

הַגְּבֹה֣וֹת
ท่ี–สงู
H1364

וְהַבְּצֻר֔וֹת
และ–แขง็แกรง่
H1219

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה אַתָּ֛
เจา้

חַ בֹּטֵ֥
ไวว้างใจ
H0982

ן בָּהֵ֖
ใน–สิง่–เหล่านัน้

בְּכָל־
ใน–ทัง้หมด–ของ
H3605

אַרְצֶךָ֑
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

וְהֵצַ֤ר
และ–จะ–ล้อม

לְךָ֙
เจา้

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
ประต–ูของ–เจา้
H8179

ל־ בְּכָ֨
ใน–ทัง้หมด–ของ
H3605

אַרְצְךָ֔
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

נָתַ֛ן
ทรง–ประทาน–ให้
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

และเขาจะล้อมท่านไวใ้นทกุประตเูมอืงของท่าน จนกวา่บรรดากำาแพงอันสงูและท่ีมรีัว้กัน้ของท่าน ซึ่งท่านได้ไวว้างใจนัน้ 
พงัทลายลงทัว่แผน่ดินของท่าน และเขาจะล้อมท่านไวใ้นทกุประตเูมอืงของท่าน 
ตลอดทัว่แผน่ดินของท่านซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ประทานแก่ท่าน

וְאָכַלְת53ָּ֣
และ–เจา้–จะ–กิน
H0398

י־ פְרִֽ
ผล–ของ
H6529

בִטְנְךָ֗
ครรภ์–ของ–เจา้
H0990

ר בְּשַׂ֤
เนื้อ–ของ
H1320

בָּנֶי֙ךָ֙
บุตรชาย–ของ–เจา้

יךָ וּבְנֹתֶ֔
และ–บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

נָֽתַן־
ทรง–ประทาน–ให้
H5414

לְךָ֖
แก่–เจา้

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

בְּמָצוֹר֙
ใน–การ–ล้อม
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
และ–ความ–คับคัง่
H4689

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יק יָצִ֥
ศัตรู–จะ–บบีคัน้
H6693

לְךָ֖
เจา้

ךָ׃ אֹיְבֶֽ
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

และท่านจะกินผลแหง่กายของท่านเอง เนื้อของบรรดาบุตรชายของท่านและบุตรสาวทัง้หลายของท่าน 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ประทานแก่ท่าน ในการถกูล้อมนัน้ และในความคับแคบนัน้ ซึ่งบรรดาศัตรูของท่านจะทำาใหท่้านทกุขใ์จ

הָאִיש54ׁ֙
ชาย
H0376

הָרַ֣ךְ
ท่ี–อ่อนโยน
H7390

בְּךָ֔
ใน–ท่ามกลาง–เจา้

וְהֶעָנֹ֖ג
และ–ท่ี–เคย–เป็น–คน–สำาราญ
H6028

ד מְאֹ֑
ยิง่นัก
H3966

ע תֵּרַ֨
จะ–มอง–ด้วย–ความ–รา้ย

עֵינ֤וֹ
ตา–ของ–เขา

֙ בְאָחִיו
ต่อ–พีช่าย–ของ–เขา
H0251

וּבְאֵשֶׁ֣ת
และ–ต่อ–ภรรยา–ของ
H0802

חֵיק֔וֹ
อก–ของ–เขา
H2436

וּבְיֶתֶ֥ר
และ–ต่อ–บุตร–ท่ี–เหลือ–ของ

בָּנָי֖ו
บุตร–ของ–เขา

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יר׃ יוֹתִֽ
เขา–จะ–เหลือ–ไว้
H3498

ดังนัน้ผูช้ายท่ีอ่อนโยนในท่ามกลางพวกท่าน และใจละเอียดอ่อนอยา่งมาก ตาของเขาจะชัว่รา้ยต่อพีน่้องของตน 
และต่อภรรยาแหง่อ้อมอกของตน และต่อลกู ๆ ของตนท่ีเหลืออยูซ่ึ่งเขาจะเหลือไว้

ת 55 ׀מִתֵּ֣
โดย–ไม–่ยอม–ให้
H5414

לְאַחַד֣
แก่–คน–หนึ่ง
H0259

ם מֵהֶ֗
ใน–พวก–เขา
H1992

ר מִבְּשַׂ֤
จาก–เนื้อ–ของ
H1320

֙ בָּנָיו
บุตร–ของ–เขา

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ל יאֹכֵ֔
เขา–กิน
H0398

י מִבְּלִ֥
เพราะ–ไม่
H1097

יר־ הִשְׁאִֽ
เหลือ–ไว–้ให้
H7604

ל֖וֹ
แก่–เขา

ל כֹּ֑
สิง่–ใด–เลย
H3605

בְּמָצוֹר֙
ใน–การ–ล้อม
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
และ–ความ–คับคัง่
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יק יָצִ֥
ศัตรู–จะ–บบีคัน้
H6693

לְךָ֛
เจา้

אֹיִבְךָ֖
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

יךָ׃ שְׁעָרֶֽ
ประต–ูของ–เจา้
H8179

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4689.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6028.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4689.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm


ดังนัน้เขาจะไมย่อมใหผู้ใ้ดกินเนื้อลกู ๆ ของเขาผูซ้ึ่งเขาจะกินเอง เพราะวา่เขาไมม่อีะไรเหลือไวใ้หเ้ขาอีกแล้วในการถกูล้อมนัน้ 
และในความคับแคบนัน้ ซึ่งบรรดาศัตรูของท่านจะทำาใหท่้านทกุขใ์จในทกุประตเูมอืงของท่าน

ה56 הָרַכָּ֨
ผูห้ญิง–ท่ี–อ่อนโยน
H7390

בְךָ֜
ใน–ท่ามกลาง–เจา้

וְהָעֲנֻגָּ֗ה
และ–ท่ี–เคย–เป็น–คน–สำาราญ
H6028

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

נִסְּתָ֤ה
เคย–ทดลอง
H5254

כַף־
ฝ่าเท้า–ของ
H3709

רַגְלָהּ֙
เธอ
H7272

ג הַצֵּ֣
วาง
H3322

עַל־
บน

רֶץ הָאָ֔
พื้นดิน
H0776

מֵהִתְעַנֵּ֖ג
ด้วย–ความ–สำาราญ
H6026

ךְ וּמֵרֹ֑
และ–ความ–อ่อนโยน
H7391

ע תֵּרַ֤
จะ–มอง–ด้วย–ความ–รา้ย

עֵינָהּ֙
ตา–ของ–เธอ

בְּאִ֣ישׁ
ต่อ–สาม–ีของ
H0376

הּ חֵיקָ֔
อก–ของ–เธอ
H2436

וּבִבְנָהּ֖
และ–ต่อ–บุตรชาย–ของ–เธอ

הּ׃ וּבְבִתָּֽ
และ–ต่อ–บุตรสาว–ของ–เธอ
H1323

ผูห้ญิงท่ีอ่อนโยนและใจละเอียดอ่อนในท่ามกลางพวกท่าน ซึ่งไมย่อมยา่งเท้าของเธอลงบนพื้นดินเพราะใจอ่อนโยนและละเอียดอ่อนนัน้ 
ตาของเธอจะชัว่รา้ยต่อสามแีหง่อ้อมอกของเธอ และต่อบุตรชายของเธอ และต่อบุตรสาวของเธอ

ה57ּ וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
—
H7988

׀הַיּוֹצֵת֣ 
ท่ี–ออก–มา
H3318

ין מִבֵּ֣
จาก–ระหวา่ง
H0996

יהָ רַגְלֶ֗
ขา–ของ–เธอ
H7272

֙ וּבְבָנֶי֙הָ
และ–ต่อ–บุตร–ของ–เธอ

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ד תֵּלֵ֔
เธอ–จะ–คลอด
H3205

י־ כִּֽ
เพราะ

תאֹכְלֵ֥ם
เธอ–จะ–กิน–มนั
H0398

סֶר־ בְּחֹֽ
ใน–ความ–ขาดแคลน–ของ
H2640

ל כֹּ֖
ทกุสิง่
H3605

תֶר בַּסָּ֑
ใน–ท่ี–ลับ

בְּמָצוֹר֙
ใน–การ–ล้อม
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
และ–ความ–คับคัง่
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יק יָצִ֥
ศัตรู–จะ–บบีคัน้
H6693

לְךָ֛
เจา้

אֹיִבְךָ֖
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
ท่ี–ประต–ูของ–เจา้
H8179

และต่อทารกของเธอ ซึ่งออกมาจากระหวา่งเท้าของเธอ และต่อลกู ๆ ของเธอซึ่งเธอจะคลอด เพราะวา่เธอจะกินลกูเหล่านัน้อยา่งลับ ๆ 
เพราะการขดัสนทกุอยา่ง ในการถกูล้อมนัน้ และในความคับแคบนัน้ ซึ่งศัตรูของท่านจะทำาใหท่้านทกุขใ์จในทกุประตเูมอืงของท่าน

אִם־58
ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

ר תִשְׁמֹ֜
เจา้–ระวงั–รกัษา
H8104

לַעֲשׂ֗וֹת
ท่ี–จะ–ปฏิบติั–ตาม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

֙ דִּבְרֵי
ถ้อยคำา–ของ
H1697

הַתּוֹרָ֣ה
พระบญัญัติ
H8451

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ים הַכְּתוּבִ֖
ท่ี–เขยีน–ไว้
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
ใน–หนังสอื

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

יִרְאָה לְ֠
เพื่อ–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הַשֵּׁ֞
พระนาม
H8034

ד הַנִּכְבָּ֤
อัน–รุง่โรจน์
H3513

וְהַנּוֹרָא֙
และ–น่าเกรงขาม
H3372

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֵ֖ת
(คือ)
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ถ้าท่านไมร่ะวงัท่ีจะกระทำาตามถ้อยคำาทัง้สิน้ของพระราชบญัญัตินี้ ท่ีถกูเขยีนไวใ้นหนังสอืนี้ 
เพื่อท่านจะเกรงกลัวพระนามท่ีทรงสง่าราศีและท่ีน่าสะพรงึกลัวนี้ คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

וְהִפְלָא59֤
และ–ทรง–ทำาให–้น่าประหลาดใจ
H6381

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

תְךָ֔ מַכֹּ֣
ภัยพบิติั–ของ–เจา้
H4347

וְאֵ֖ת
และ
H0853

מַכּ֣וֹת
ภัยพบิติั–ของ
H4347

זַרְעֶךָ֑
เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

מַכּ֤וֹת
ภัยพบิติั
H4347

גְּדֹלוֹת֙
ใหญ่

וְנֶאֱ֣מָנ֔וֹת
และ–ท่ี–ไวว้างใจ–ได้
H0539

וָחֳלָיִ֥ם
และ–โรคภัย
H2483

ים רָעִ֖
รา้ยแรง

ים׃ וְנֶאֱמָנִֽ
และ–ท่ี–ไวว้างใจ–ได้
H0539

แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหภั้ยพบิติัทัง้หลายของท่านน่าประหลาดใจ และภัยพบิติัทัง้หลายของเชื้อสายของท่าน 
คือบรรดาภัยพบิติัรา้ยแรงและชา้นาน และความปว่ยไขต่้าง ๆ ท่ีรา้ยแรงและชา้นาน
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יב60 וְהֵשִׁ֣
และ–ทรง–นำา–กลับ–มา
H7725

בְּךָ֗
บน–เจา้

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

מַדְוֵה֣
โรคภัย–ของ
H4064

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

רְתָּ יָגֹ֖
เจา้–กลัว
H3025

מִפְּנֵיהֶם֑
จาก–มนั
H6440

וְדָבְק֖וּ
และ–จะ–ติด
H1692

ךְ׃ בָּֽ
กับ–เจา้

ยิง่กวา่นัน้พระองค์จะทรงนำาโรคทัง้หลายแหง่อียปิต์ ซึ่งท่านเคยกลัวนัน้มาอยูบ่นท่าน และโรคเหล่านัน้จะติดพนัอยูกั่บท่าน

גַּ֤ם61
อีกทัง้
H1571

כָּל־
ทกุ
H3605

֙ חֳלִי
โรคภัย
H2483

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ה מַכָּ֔
ภัยพบิติั
H4347

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

כָת֔וּב
ได้–เขยีน–ไว้
H3789

פֶר בְּסֵ֖
ใน–หนังสอื

הַתּוֹרָ֣ה
พระบญัญัติ
H8451

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

יַעְלֵם֤
ทรง–นำา–มา–ลง
H5927

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ עָלֶ֔
เหนือ–เจา้

עַ֖ד
จนกระทัง่
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
ทำาลาย–เจา้
H8045

เชน่กันความปว่ยไขท้กุอยา่ง และภัยพบิติัทกุอยา่ง ซึ่งไมไ่ด้ถกูเขยีนไวใ้นหนังสอืแหง่พระราชบญัญัตินี้ 
พระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาสิง่เหล่านัน้มาอยูบ่นท่าน จนกวา่ท่านจะถกูทำาลาย

וְנִשְׁאַרְתֶּם62֙
และ–เจา้–จะ–เหลือ
H7604

בִּמְתֵ֣י
พยีง–จำานวน
H4962

ט מְעָ֔
น้อย
H4592

תַּ֚חַת
แทนท่ี
H8478

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ם הֱיִיתֶ֔
เจา้–เคย–เป็น
H1961

י כְּכוֹכְבֵ֥
เหมอืน–ดวงดาว–บน
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
ท้องฟา้
H8064

ב לָרֹ֑
ใน–จำานวน
H7230

כִּי־
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתָּ שָׁמַ֔
เจา้–เชื่อฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
เสยีง–ของ

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

และพวกท่านจะเหลือแต่จำานวนน้อย ซึ่งพวกท่านเคยมมีากมายดจุดวงดาวทัง้หลายแหง่ฟา้สวรรค์ 
เพราะวา่ท่านไมไ่ด้ยอมเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

הָיָה63 וְ֠
และ–จะ–เป็น
H1961

כַּאֲשֶׁר־
ดังท่ี

שׂ שָׂ֨
ทรง–ยนิดี
H7797

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
เหนือ–เจา้–ทัง้หลาย

לְהֵיטִ֣יב
ท่ี–จะ–กระทำา–ดี–ต่อ
H3190

֮ אֶתְכֶם
เจา้–ทัง้หลาย
H0853

וּלְהַרְבּ֣וֹת
และ–ทำาให–้ทวคีณู

אֶתְכֶם֒
เจา้–ทัง้หลาย
H0853

ן כֵּ֣
เชน่นัน้

ישׂ יָשִׂ֤
ทรง–ยนิดี
H7797

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
เหนือ–เจา้–ทัง้หลาย

יד לְהַאֲבִ֥
ท่ี–จะ–ทำาลาย
H0006

אֶתְכֶ֖ם
เจา้–ทัง้หลาย
H0853

יד וּלְהַשְׁמִ֣
และ–ทำาให–้พนิาศ
H8045

אֶתְכֶם֑
เจา้–ทัง้หลาย
H0853

וְנִסַּחְתֶּם֙
และ–เจา้–ทัง้หลาย–จะ–ถกู–ถอน–ออก
H5255

מֵעַל֣
จาก

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
แผน่ดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה אַתָּ֥
เจา้

בָא־
กำาลัง–จะ–เขา้–ไป
H0935

מָּה שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

และจะเป็นไปอยา่งนี้ คือพระเยโฮวาหท์รงปีติยนิดีเพราะเหตพุวกท่านท่ีจะกระทำาดีต่อพวกท่าน และใหพ้วกท่านทวมีากขึ้นฉันใด 
พระเยโฮวาหก็์จะทรงปีติยนิดีเพราะเหตพุวกท่านท่ีจะทำาลายพวกท่าน และทำาใหพ้วกท่านสญูสิน้ไปฉันนัน้ 
และพวกท่านจะต้องถกูถอนออกเสยีจากแผน่ดินซึ่งท่านกำาลังจะเขา้ไปยดึครองแผน่ดินนัน้
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יצְך64ָ֤ וֶהֱפִֽ
และ–ทรง–กระจาย–เจา้

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּכָל־
ท่ามกลาง–บรรดา
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
ชนชาติ–ทัง้หลาย

מִקְצֵ֥ה
จาก–สดุ–ปลาย–ของ

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

וְעַד־
จนถึง
H5704

קְצֵה֣
สดุ–ปลาย–ของ

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

דְתָּ וְעָבַ֨
และ–เจา้–จะ–ปรนนิบติั
H5647

ם שָּׁ֜
ท่ี–นัน่
H8033

ים אֱלֹהִ֣
พระเจา้
H0430

ים אֲחֵרִ֗
อ่ืนๆ
H0312

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

עְתָּ יָדַ֛
เจา้–รูจ้กั
H3045

ה אַתָּ֥
เจา้

יךָ וַאֲבֹתֶ֖
และ–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

עֵ֥ץ
ไม้
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
และ–หนิ
H0068

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระจดักระจายท่านไปท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย ตัง้แต่ท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกขา้งหนึ่งไปถึงอีกขา้งหนึ่ง 
และท่ีนัน่ท่านจะปรนนิบติัพระอ่ืน ๆ ซึ่งท่านหรอืบรรพบุรุษของท่านไมเ่คยรูจ้กั ซึ่งทำาด้วยไมแ้ละหนิ

וּבַגּוֹיִ֤ם65
และ–ท่ามกลาง–ชนชาติ

הָהֵם֙
เหล่านัน้
H1992

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יעַ תַרְגִּ֔
เจา้–จะ–พบ–ความ–สงบ

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

יִהְיֶה֥
จะ–มี
H1961

מָנ֖וֹחַ
ท่ีพกั
H4494

לְכַף־
สำาหรบั–ฝ่าเท้า–ของ
H3709

רַגְלֶךָ֑
เจา้
H7272

֩ וְנָתַן
และ–ทรง–ประทาน–ให้
H5414

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לְךָ֥
แก่–เจา้

שָׁם֙
ท่ี–นัน่
H8033

לֵב֣
ใจ

ז רַגָּ֔
ท่ี–หวัน่ไหว
H7268

וְכִלְי֥וֹן
และ–ตา–ท่ี–วติกกังวล
H3631

עֵינַיִ֖ם
และ–ความ–ท้อ–แท้–ของ

אֲב֥וֹן וְדַֽ
และ–ความ–โศกเศรา้–ของ
H1671

נָֽפֶשׁ׃
จติวญิญาณ
H5315

และในท่ามกลางประชาชาติเหล่านี้ ท่านจะไมพ่บความสบายใจเลย และฝ่าเท้าของท่านจะไมม่ท่ีีหยุดพกั 
แต่ท่ีนัน่พระเยโฮวาหจ์ะประทานใหท่้านมใีจท่ีหวาดหวัน่ และความมดืมวัลงแหง่ตา และความโศกเศรา้แหง่จติใจ

וְהָי֣ו66ּ
และ–จะ–เป็น
H1961

יךָ חַיֶּ֔
ชวีติ–ของ–เจา้

ים תְּלֻאִ֥
แขวน–อยู่
H8511

לְךָ֖
ต่อหน้า–เจา้

מִנֶּ֑גֶד
ตรงขา้ม
H5048

֙ חַדְתָּ וּפָֽ
และ–เจา้–จะ–หวาดกลัว
H6342

לַיְ֣לָה
กลางคืน
H3915

ם וְיוֹמָ֔
และ–กลางวนั
H3119

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ין תַאֲמִ֖
เจา้–จะ–เชื่อมัน่
H0539

יךָ׃ בְּחַיֶּֽ
ใน–ชวีติ–ของ–เจา้

และชวีติของท่านจะถกูแขวนอยูอ่ยา่งเคลือบแคลงตรงหน้าท่าน และท่านจะหวาดกลัวอยูทั่ง้กลางวนัและกลางคืน และจะไมม่คีวามแน่ใจใด ๆ 
เลยเก่ียวกับชวีติของท่าน

קֶר67 בַּבֹּ֤
ใน–ตอนเชา้
H1242

תֹּאמַר֙
เจา้–จะ–พูด–วา่
H0559

י־ מִֽ
ใคร–จะ
H4310

ן יִתֵּ֣
ให้
H5414

רֶב עֶ֔
เป็น–เวลา–เยน็
H6153

וּבָעֶ֥רֶב
และ–ใน–เวลา–เยน็
H6153

תֹּאמַ֖ר
เจา้–จะ–พูด–วา่
H0559

י־ מִֽ
ใคร–จะ
H4310

ן יִתֵּ֣
ให้
H5414

קֶר בֹּ֑
เป็น–เวลา–เชา้
H1242

חַד מִפַּ֤
ด้วย–ความ–หวาดกลัว–ของ
H6343

בְךָ֙ לְבָֽ
ใจ–ของ–เจา้
H3824

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ד תִּפְחָ֔
เจา้–จะ–หวาดกลัว
H6342

וּמִמַּרְאֵ֥ה
และ–จาก–ภาพ–ท่ี
H4758

עֵינֶי֖ךָ
ตา–ของ–เจา้

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה׃ תִּרְאֶֽ
จะ–เหน็
H7200

ในเวลาเชา้ท่านจะกล่าววา่ �ถ้าพระเจา้ใหเ้ป็นเวลาเยน็ก็คงดี� และในเวลาเยน็ท่านจะกล่าววา่ �ถ้าพระเจา้ใหเ้ป็นเวลาเชา้ก็คงดี� 
เพราะความหวาดกลัวแหง่ใจของท่านซึ่งท่านจะหวาดกลัวนัน้ และเพราะสิง่นัน้ท่ีตาของท่านจะเหน็
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ׁיבְך68ָ֨ הֱשִֽ וֶֽ
และ–ทรง–นำา–เจา้–กลับ
H7725

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ מִצְרַיִם
อียปิต์
H4714

בָּאֳנִיּוֹת֒
โดย–เรอื
H0591

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
โดย–ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

י אָמַרְ֣תִּֽ
เรา–กล่าว–กับ–เจา้–วา่
H0559

לְךָ֔
แก่–เจา้

לאֹ־
ไม่
H3808

יף תֹסִ֥
เจา้–จะ–เพิม่
H3254

ע֖וֹד
อีก
H5750

לִרְאֹתָ֑הּ
การ–เหน็–มนั
H7200

ם וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨
และ–เจา้–ทัง้หลาย–จะ–ขาย–ตัว
H4376

ם שָׁ֧
ท่ี–นัน่
H8033

לְאֹיְבֶ֛יךָ
แก่–ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

ים לַעֲבָדִ֥
เป็น–ทาสชาย
H5650

וְלִשְׁפָח֖וֹת
และ–ทาสหีญิง
H8198

ין וְאֵ֥
แต่–ไม–่มี
H0369

קֹנֶֽה׃
ผู–้ซื้อ
H7069

ס
—

และพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาท่านกลับเขา้ไปในอียปิต์อีกพรอ้มกับเรอืหลายลำา โดยทางนัน้ซึ่งขา้พเจา้ได้กล่าวแก่ท่านวา่ 
ท่านจะไมพ่บเหน็ท่ีนัน่อีกเลย และท่ีนัน่พวกท่านจะต้องถกูขายใหแ้ก่บรรดาศัตรูของพวกท่านเป็นทาสชายและทาสหญิง 
และจะไมม่ผีูใ้ดซื้อพวกท่านเลย�
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